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A  II  о  v  é  r  Sí .
-—Eredeti elbeszélés. —(Folytatás.)

Kálmán sokkal tovább maradt máris a szülői 
házban, mint egyelőre tervezte volt. De nagyon 
készült, hogy menni fog, hanem aztán mindig jött 
közbe valami, mint ilyenkor szokás.

Az öreg Bogyó Bálint uram bármennyire 
örvendett is tia houléténok, bármennyire nagy 
tisztességnek tartá is, hogy Kálmán íia az < hdtalmi 
ősnemes családhoz járatos, még sem volt igen 
megelégedve az egész dologgal, mert életet ismerő 
szemei megsejditettek valamit.

- Mi jó vége lehet ?
mondogató néha ma

gában. - A tin szép, a 
leány is szép; a liú sze
gény, a leány gazdag.
Legfölebb boldogtal an 
lehet mind a kettő. Eb
ben pedig nem nagy 
öröme lesz a szülőknek.

A tiszttartó ur igen 
jól ismerte ( hdtalmi alis
pán urat, ki szives, nyá
jas ; ö vele meg a fiával 
is, meg a béresével is 
elbeszélget; hanem ha 
ez a merész fiatal em
ber, ki iránt oly szives 
volt, mint kérő lépne be 
szobájába, csak úgy 
bánna vele, mint a bére
sekkel, ha azok haragra
lobba ntják.

fhdtalmi alispán úr 
valóban hajt Italian is 
volt, mint a vas; külö
nösen most, midőn enge
di kénységo valóságos 

szégyenteljes hátrálás
nak látszott volna, som- 
nii szin alatt nem egyezhet vala oly frigybe, mely 
nemessége régi fényén bármi foltot is hagyhatna.

Hogy Kálmán mégis gyakori látogató volt az 
( Irháim ink ősi fészkében, az Margit kisasszony 
müve. A csinos, szép, müveit modorú fiatal ember 
ha nem is volt szeme előtt férjképes, mint mulat
ható többet ért a többi vidéki parlagi gavallérok
nál. Margit kisasszonynak volt finom érzéke es 
szeretett müveit emberekkel mulatni.

Drhnlmi Máté alispán úr Margitét, nem félthette

legkevéshbé sem a fiatal ember társaságától. Mar
git, ha atyjától egyebet nőm is örökölt, de örökölte 
azt a nemesi büszkeséget, melyet talán még asze 
relém sem képes ledönteni. Etelkára nézve is meg ; 
volt nyugtatva, mert a szelíd, tapasztalatlan leány
kát Margit ügyeimébe ajánlá, ki bizonyára leg
megbízhatóbb őre lehetett testvérének és a nemesi 
háznak.

Soha fölvigyázó ligyelmesebb szemmel nem 
kisérte még a gondjaira bízott minden mozdula
tát. minden pillantását, inég gondolatát is, mint

Ifecs tervezett városház«. (Süövego « \ . «rv.-i k < kr.zt.i

Margit az Etelkáét. De Margit rövid idő múlva j 
: sajnosán tapasztalta, hogy ö, ki eddig oly hidegen, ! 
közönynyel tudott elbánni a földiákká!, ez egy gyei 
szemben minden fölényét elveszti. Erezni kezdte, 
hogy szive vonzódik. Hanem azt is tapasztalta,

; hogy a fiatal ember, ki az ö hideg szivének jogét 
fölolvasztó, sokkal örömestebb beszélget nővéré- j 

I vcl, Két oldalról volt megsértve. Ő elhalványul*
' jon-e testvére mellett, ki szépsége tetőpontján sem 
ffog mérkőzhetni az ő szépségének romjaival?!

Továbbá ne legyen-e elég hatalma neki. ki annyi 
főárnak, nemesnek kezét visszautasitá, hogy most 
e parasztot magához láncolja ?

Az öreg Orhalmi Máté alispán úr tehát mégis 
csalódott leányában, kinek büszkeségét megtör- 
hetlennek hitte ? ( >h nem !

Margit kisasszony, midőn szobájába vonult s 
vizsgálgatni kezdé helyzetét, több kérdést inté
zett önmagához, melyek közt ott volt, hogy férjé
nek ohajtja-e Bogyó Kálmánt? Margit kisasz- 
szony szilárd jellemű volt s atyja bizalmára méltó.

Inkább szivét szakító 
vala ki, hogy sem Kál
mánnak mostani hely
zetében neje legyen. A 
frigy azonban még sem 
látszott előtte egészen 
lehetlennek.

Kálmán még üatal, 
szép jövő állhat előtte. 
Ha mint katona, vagy 
országos ember fényes 
tehetségeivel magas ran
got vívna ki magának, 
hogy atyja is nyugod
tan adhatná beleegyezé
sét, ezer örömmel lenne 
neje, mert érezte, hogy 
szereti.

A  másik nővér, a szo
lid Etelka, nem szabott 
ily föltételeket boldog
ságához. >Ila Kálmán 
úgy szeretne, mint én 
szeretem, a világ legfél- 
reesöbb helyén, a világ 
legboldogabb teremtése 
lennék!« Ez volt gon
dolata.

Kálmán helyzete tür- 
hetlenné kezdett válni. О nem rokonszenvezett 
Margittal, s mégis folytonos előzékenységet 
tapasztalt részéről. Hogy boldogsága forrásának 
közelében maradhasson, bökolnia kellett a kacér 
hölgynek,

-— Meddig tart ebizonytalan állapot? Meg kell 
tudnom, ha Etelka szeret-e? — szólt Kálmán 
egyszer, midőn ismét látogatóba indult.

Kálmán ezúttal szokatlan időben kereste föl a 
nemes családot.
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Az öreg Teréz néni azzal fogadta a fiatal embert, 
hogy Örlialmi Máté uram és Margit kisasszony 
kikocsiztak s csak Etelka van itthon, ö is a kert
ben. virágaival elfoglalva. Tehát az alkalom ked
vező volt. Kálmán nem is sokáig időzött Teréz 
néninél, hanem egy-két apróbb szokásos kérde- 
zösködés után a kertbe indult.

Etelka kisasszony épp a lúgos mellett volt virá
gaival elfoglalva, és a fiatal embert nem vette 
észre sokáig. Kálmán pedig hosszan nézte öt sze
retetreméltó foglalkozásában.

»Miért nem egy pórleány c nő, hogy magamé
nak mondhatnám örökre?! sóhajtá.

Etelka énekelt is egy népies dalt a szerelemről 
Kálmánnak félvilágért sem lett volna bátorsága a 
kedves éneket megszakítani. Mig a leány énekelt, 
keble úgy emelkedett, hullámzott, arca kipirult, 
mintha tűz mellett dolgozott volna. Gömbölyű 
karja a finom kelmén át teljes fehérségében volt 
látható. Etelka egyszerre mintha valakinek árnyé
kát vette volna észre, ijedten fordult vissza s most 
még jobban megijedt. Ez ijedtségben, arcának 
lángoló pirosságában volt valami kimondhatlanul 
bájos. Zavara oly boldogitólag hatott az ifjúra.

— Bocsánat, hogy igy megleptem! — szólt Kál- 
mán. — De ha talán háborgatom munkájában .. .

— Ez nem is munka, csak időtöltés! — jegyző 
meg Etelka gyorsan, igyekezvén clpalástolni 

zavarát.
Kálmán egészen érzelmei hatalmában állott. 

Reszketve nyúlt az ifjú hölgy keze után, s meg
csókolta. De aztán nem bocsátotta cl. Ott tartotta 
kezében, mintha az volna az üdvösség záloga- 
Pillantása ez ifjú, bájos arcon nyugodott, mely 
még mindig lángolt, sőt úgy tetszett, hogy job
ban, mint előbb. A  földesúr leánya nem vonta 
vissza kezét. Vannak pillanatok, midőn egyetlen 
mozdulat által sem akarjuk megzavarni a tiszta 
őszinteséget, mert abban oly boldogság rejlik. Л 
leány mélyen leszögezte szemét, tán le is csukta 
egészen, hogy ne lásson semmit a világból és csak 
érezze a világot, azt a világot, melyet szive 
alkotott.

Nagy, ünnepélyes pillanat volt ez. Az a pillanat, 
midőn az emberi sziv legmagasztosabb érzülete 
nyilatkoztatja ki magát, mint egy mennyei misz
térium : egyszerűn, fenségesen, nem szavakban, 
hanem a vonzalom cllenállhatlan közeledésében ; 
mikor a kinyilatkozás és annak megértése már 
nem veszi igénybe a nyelv gyarlóságait.

Egymás kezét fogták, mintha nagy és szent 
szövetségre esküdnének.

Etelka arcán egyszerre két nehéz köny gör
dült végig. Aztán az éghez emelte szemeit, merre 
a mérhetlenség s beláthat lanság van. Fölsohajtott 
és visszavonta kezét.

— Oh! mennyire szeretem ! — suttogta Kálmán, 
s midőn ezt mondta, lehajtotta fejét, mint a régi 
kor confcssorai, midőn kimondták hiterős meg
győződésüket, s várták az ítéletet.

— Miért nem hagyott titkos boldogságom
ban ? — válaszolt Etelka.

Kálmán most beszélt sokat szerelemről, boldog
ságról, a jövőről, melyben egymásénak mondhat- 
.iák magukat és sok mindenről, miről a lázas 
szerelmes s z ív  első föllobbanásában beszélhet.

Etelka rázta fejét, s ajkán keserű mosoly 
vonult át.

— Mi nem lehetünk boldogok soha!
Akkor ön nem szeret,! — kiáltott szenve

délyesen az ifjú.
— Szeretem! — s e  szónál Etelka zokogni 

kezdett.
Egy-két porc múlva, midőn még alig törülhető 

le könyeit, előttük állott Margit s fürkésző szem
mel tekintett Kálmánra és Etelkára.

— Ön valószínűleg búcsúzni jött, nemde? 
szólt Margit élesen, és büszke tekintetet vetett a 
fiatal emberre.

— Búcsúzni én ?
— A rendkívüli idő, nővérem kisirt szeme azt

1 J()

gyanittatják velem. По romolom, ön lovagiae 
ember ?

— Miért kérdi, kisasszony? Adtam rá okot ?
— Nem akarnék kétkedni s ezúttal csak azért 

kérdem, mert valószínűleg hallotta a legújabb 
híreket? . . . Ön csodálkozik ? . . . Talán valóban 
nem hallotta ?

— Margit kisasszony híreket akar mondani, 
hanem talányokban beszól.

— Könnyen megfejthotők: a mi után önök, a 
nép fiai oly erősen szónokolnak és izgatnak, meg
történt. A parasztok most már szabadok.

— Hála égnek! — kiáltott a fiatal ember.
— Atyám csak az imént, nyerte a tudósítást, 

midőn visszaérkeztünk koesizásunkból. Es most, 
uram, itt az idő, az önök ideje. Ha most tétlenek 
maradnak, a nemzet megátkozza önöket. Kiben 
tehetség van, küzdjön, emelkedjék ! . . . Siessen 
ön is, kire szerep és jövő vár.

A fiatal hölgy föl akarta villanyozni Kálmánt, 
és ez sikerült is, mert Kálmán megszorítván Mar
git kezét, köszönetét mondott szavaiért és egy
szersmind biztosította, hogy csakhamar inog 
fogja ismerni, hogy a nem-nemes is nemes lehet. 
Kálmán azután Etelkához fordult: »Isten önnel 
kisasszony, a viszontlátásig! Engem nagy dol
gok Innak.«

Margit egy gúnyos mosolyt meg nem tagadha
tott e megjegyzéstől. Ezután, midőn Kálmán távo
zott, igy szólt nővéréhez:

— Te szerelmes vagy e fiatal emberbe ?
M argit! — szólt Etelka remegve.

— Tudom, hogy nem tehetsz róla; de az 
Örlialmi család nevében figyelmeztetlek, hogy ez 
oktalan szerelemről lemondj s Bogyó Kálmán 
többé eszedbe se jusson. Atyánk mást választott ki 
számodra. Pár nap múlva megtudod, hogy kit.

Margit abban a véleményben volt, hogy ha Kál
mán távozik és Etelka gazdag férje oldalán feledni 
fogja a távozót és ha Kálmán fölemelkedve vissza
tér, övé lesz egyedid Erezte, hogy Kálmán von
zalma és szerelme a legnagyobb, mit óhajt. Erezte, 
hogy csak ö teheti bold oggá — de majd ha dia
dalokat arat, ha kitüntetve lesz, ha majd min
denki bámulja és csodálja.

V I .

Kálmán hazaérve, nyugtalan volt, nem találta 
helyét sehol s kijelentette szülőim k, hogy most 
neki nincs többé helye itthon, neki Pozsonyba 
vagy a fővárosba kell indulnia, hol minden forr, 
zajlik. Bogyó Bálint uramnak kények lopóztak 
szemébe s aztán mégis azt mondta: »Kálmánnak 
igaza van, ha nem akar itthon földmiveskedni, 
mikor előtte más pálya áll, mely fényesebb. Most 
hamarább emelkedik az ember, mint ezelőtt !« 
A tiszttartóim asszony semmit, sem szólt, csak 
rázta fejét és zokogott, mig Erzsiké vigasztalni 
igyekezett s maga sem tudta elfojtani kényeit.

— Ne sírjanak, hisz csak oda megyek vissza, 
a honnan jöttem. Sokáig nem láttak ezelőtt, most 
majd hamarább meg fognak látni! mondá Kál
mán, s megcsókolta szeretteit.

Mit használ ilyenkor a vigasztalás a jövővel, 
mikor a jelen sokkal szomorúbb. Kálmán pedig 
alig várta, hogy távozzék. Szeretett volna már 
valami nagy dolgot végbevinni, hogy elöállhns- 
son és igy szólva (írhalmihoz : »Add nekem, a kit 
szeretek.«

Másnap olyan puszta, üres volt a tiszttartói lak, 
mintha a lélek költözött volna ki belőle. Mindenki 
az utolsó cselédig szomorú volt, kivéve a Pista 
kocsist, ki büszkén említő, hogy úgy fog hajtani, 
akár röpülnének. Valóban úgy is hajtott, s Kál
mán háta mögött gyorsan maradt el a szülői ház, 
meg a nemesi kastély, melynek két ablakánál két 
női alak állt. Azok is eltűntek. Eltűnt pár porc 
múlva a porfelhő is, melyet a »Fakó« és »Deres« 
vert; Pista kocsis ostorcsattogása is elhangzott.

Margit látva, hogy Etelka szemébe kények 
lopózuak, igy szólt hozzá:

H A Z Á N K  8 Л К Ü F Ö I, I).

— Kálmán férfiasán tett. Tudta, hogy jelenléte 
jó gyümölcsöket nem teremhet. Józan észszel 
nem is gondolhatja, hogy egy Örlialmi Máté leá
nyát nőül vehesse. A'. Orhalmi-család egy tagja 
sem feledkezett meg annyira magáról, hogy kezét 
egy parasztnak nyújtotta volna. En részemről 
kegyetlenül elutasitnék bárkit, ki elég könnyelmű 
lenne és jól meg nem gondolná, hogy Csák Máté 
egyik unokájával van dolga.

O h ! te nagyon büszke vagy, Margit.
--  Es neked is épp oly büszkének kell lenned, 

ha méltó akarsz lenni családodhoz.
— Neked nincs szived.
— Van, csak hogy tudok neki parancsolni. Oh! 

nekem is sokat kellett szenvednem, de legyőztem. 
De te még boldog is léssz, Cserhalmi Gábor még 
éhig csinos ember, és nagyon fog szeretni. En 
hiszem, hogy te is megszereted.

Etelka szomorún mosolygott.
— Hát a boldogtalanságot is féltitek tőlem? Én 

nem akarok férjhez menni.
— Az nem lehet. Te családi boldogságra vagy 

teremtve. Es gondold meg, Cserhalmi a leggaz
dagabb férfiak egyike a megyében, ős nemes csa
lád ivadéka, birtoka is szomszédos a mienkkel. 
Sok érdek kívánja, hogy neje légy.

- En nem szeretem.
Ábránd, áh >m, mely csak percekig tart. igaz, 

hogy Cserhalmi már nem gyermek,hanem még nem 
is öreg. Nogyvcn-negyvenkét éves korában leg
érdekesebb a férfi, kinek szive nem pillangósko- 
dik többé. A kit szeret, sírig szereti.

A párbeszéd még sokáig tartott. Margit minden 
érvet fölhozott, hogy nővérét meggyőzze, mily 
tisztelt asszony lesz, ha Cserhalmi Gábor vezeti 
oltárhoz.

Etelka csak szobájában kezdett szomorkodni 
és mindig csak azt sóhajtotta: »Miért, miért távo
zott? Itt hagyott magamra!«

Az öreg Örlialmi pedig azt mondta Kálmán 
eltávozása után :

— Azt hiszik ezek az urfiak, most majd szóno
kolhatnak, beszélhetnek s megmentik a hazát. 
Mindcnik egy országszabaditót vél magában, kit 
a nép vállain fog vinni. Csak aztán ugyanaz a 
nép ne dobja őket a sárba!

Bogyó Kálmán jeles fiatal ember, — vála
szolt Margit, a mai világban még csakugyan 
lehet belőle valami.

— Lehet., lehet, hát kiből ne lehetne? A francia 
forradalomban Marat, Robespierre, Dantonból is 
lett, pedig alig voltak előbb többek, mint Kálmán 
uríi.

— De hisz kedves atyus, nálunk nincs forra
dalom.

— Gyermek ! A lerohanó hógomoly nem szo
kott. a hegy közepén megakadni.

A tiszttartó uréknál nagy szomorúság volt, s 
már ismét arról beszéltek, mikor fog megint visz- 
szatérni Kálmán. Erzsikének az a vigasztalása 
maradt, hogy most, miután Kálmán távozott, 
Etelka gyakrabban meglátogatja. Hanem csaló
dott,. Hetek múltak, s a ki barátnőjét meg nem 
látogatta, az Etelka volt. Erzsiké úgy eltöpren
gett magában, hogy ugyan mivel bánthatta meg 
a földes-kisasszonyt. Nagy gondolkodás után 
végre arra is rátalált, hogy voltakép talán nem is 
ő, hanem bizonyosan Kálmán bánthatta meg. 
Később azonban nagy meglepetésére hallotta, 
hogy Örlialmi Etelka kisasszonyt Cserhalmi Gábor 
szomszéd földbirtokos jegyezte el, és a menyegző 
is minél hamarább megtörténik.

Meg is történt. Etelkából Cserhalmi Gábor neje 
lett. A  leggazdagabb, legszebb és legszomorúbb 
asszony ő volt, a vidéken.

Margit kisasszonyt rég látták oly jókedvűnek 
mint a lakodalmon.

(Folytatás kft vetkezik.)

►Szkpkaujdi Ő. F icrknc.
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И о in a n n ó p <1 a 1.
Istenein, jó  istenein,
Hol lehet hii kedvesem?

Fű a szél a fák fölött,
Kergetik az ördögöt.

Én is lovam nycrgeltom,
Más világba röpültem,

Mert babám, hii kedveseire,
Még csak ott nem kerestem.

Л hogy oda lenn vagyok,
Л pokol még nyitva volt.

Oda is hát bementem,
Egy kissé meghökkentem.

Egy nagy kerek asztalnál 
Sorra esupa ördög áll,

Olyan csúnyán nevettek,
En hát keresztet vetek.

A lig  hogy egy párt vetek,
Mind futásnak eredtek.

Egyedül csak egy maradt,
Ölelve hii rózsámat.

Gyorsan visszanyargaltam,
És a gonoszt ott hagytam.

UllOZKSCT JlLIAN.

К ü и и a r é t e n.
(Vázlat.)

Ha tavaszkor fiibo fekszem, 
Szivein nyitva áll :
Szembe, szívbe kéjgyönyörnek 
11 latárj л száll.

Ab ! ki írja meg. mit érzek 
Édességinéi! ?
Szivein, mint a megtelt bimbó, 
Meghasadni fél. (Járni/.

Melyet virány fedez ;
Úgy érzem, gondolom :
Az isten liáza ez. Erdélyi

Ily lelkesültön éneklik meg költőink a mezőt, 
így ir Hums n zöld rétjeiről hires Erin szigetéről, 
a tenger smaragdjáról, miként, az Írek országát 
nevezik. A kedélyes Beranger is oly szépen emlé
kezik meg róla, kedvesét híva ki a szabadba:

»Ki a mezőre ! lloldogits, szere-s.
Lám a mező is szerelmet keres.««

De nem csak a költőkre gyakorol a zöld rét 
kellemes hatást, hanem mindazokra, kik a ter
mészet szépségei iránt fogékony kebellel bírnak. 
Hányszor elmerültem én is nézésébe tavaszszal, 
mikor a remény zöldjét naponkint ígéretteljcsebb 
fokozatban tüntette föl. Hányszor hallgattam а 
zöld fü eresze alatt bujkáló fiirj kedves »pity- 
palaty*-át, vagy az illatos virágok közül fölszálló 
pacsirta dalát.

Mindig különös érzés szállt, meg, mikor teljes 
virágzásában levő réten busz-harminc kapást lát
táin, a mint harsogó kaszáik előtt hullottak a ren
dek; odább roszat. nem sejtő fiirj hívta társát; a 
pacsirta fűben rejlő fészke fölött lebegve vígan 
dalolt s gondtalan szöcskék serege ugrált, a ledön
tött rendeken, nem is sejtve, hogy most szép ott
honjuktól fosztatnak meg. Ks midőn a nap el fény- 
nyasztva a ledőlt, rendeket, azokból üde illat 
szállt föl, kéjesen szívtam be azt, de feledni még 
sem tudtam, hogy ez millió meg millió legyilkolt 
ifjú élet utolsó leheleté.

Sokan, nagyon sokan elragadtatnak a rét szép
sége által, de mivel nem ismerik, öiicsalatásukban 
azt hiszik, bogy szépségét egyedül az ott elszórtan 
diszlő tarka virágoknak köszönheti. Csalódnak.

Végre is a rétet nem ama tarka virágok képe
zik, hanem a füvek. Képzeljük csak a rét virá
gait zöld fü keretjük nélkül, az esetlen alakú 
katángot, a bizarr kinézésésü pillangósokat, a 
keresztes virágnak at magukra hagyva, szétszór
tan, fölsarjftdzva a kopár talajon, vájjon nem úgy 
vennék-e ki magukat gyepkörnyezet nélkül, mint 
egy molyette szalon-szőnyeg, melynek ezer virá
gai között kirívó pusztaságok tűnnek löl, mint egy

ország nép nélkül ? Üpp azért lepik meg kellemesen | 
az angol félszigethez közeledőt a parton elterülő 
üde. zöld rétek, mivel ott a fünemüek játszák a J 
főszerepet s barátságosan intenek felénk, oly 
barátságosan, mintha az angol családi élet jelké
pező'! lennének.

• )e nem csak itt, hanem bárhol, bármely kör
nyezet között találjuk a rétet, mindenütt meg
nyugtató, barátságos, jóltevő s önmagunkkal 
kibékítő hatást, gyakorol ránk, úgyszólva a csön
des, boldog, kielégithetlen vágyaktól nem zakla
tott. családi élet jelképozöje. A rét eme jóltevő, 
üdítő hatását legnagyobb mérvben érezzük erdők 
tisztásain, komor hegyek között s oázokként föl
tűnő gyepszönyegeknél. Az egymásra tornyosuló 
óriás begyek nagyszerű látványt nyújtanak ugyan, 
de egyszersmind nyomasztó hatást gyakorolnak 
s komorrá tesznek. Ugy tűnnek föl, mintha ellen
séges hatalom emelte volna a magasba, honnan 
fenyegetőn tekintenek alá. Hát ha még e szirtes 
begyek tömkelegébe merészkedünk, hol az erdők 

j sötété titkot rejt, és a mély szakadékokból zugó 
vizek törnek elő? Mily iiditöleg hat ránk, ha itt. 
egy tisztáson mosolygó zöld gyepet pillantunk 

, meg, haragos fenyüerdőtöl környezve. Ugy tet
szik. mintha az elhagyottságban egy jó barát 
üdvözölne.

A gondolkozó előtt azonban a költői hatás mel
lett más érdekkel is bir a rét, éppen azért, mivel 
azt főleg a fiivek alkotják, melyeknek a termé
szet háztartásában oly fontos szerep jutott. Az ö 
családjához tartoznak — hogy többet ne említ
sünk a rizs, a rozs, köles, árpa, búza, cukor- 

I nád. kukorica, stb.
Nekik köszönhetjük tehát mindennapi kenye

rünket, nekik a földmivclést, s ez által az embe
rek nek társaságban csoportosulását.

Ha a fünemüek területein, a gabonaföldön, a 
; réten végigtekintünk, ugy tininek föl előttünk a 
fünemüek, minta társasági egyesülés példaadói; 
egyetemük mint a társaság mintaképe. Nem talál
juk-e őket nagy számmal összccsoportosulva, nem 
kell-e önkénytelenül összehasonlítanunk a mun- 

I kás néppel, melynek egyede elvész a közelében 
tarka szí ipompában csillogó virág mellett, de nagy 
tömbbé egyesülten egv ország zömét képezi V

Legyen szabad már most olvasóimhoz egy kérést 
intéznem, kísérjenek ki a rétre, hol szerény sze
mélyemen kivid Bossmüszlcr is kalauzul szolgálj 
kit többször fogok idézni.

En megvagyok a felől győződve, bogy a leg
szűkebb körű tanulmány is érdeket képes kelteni 
ez igényteleneknek látszó, sajátságos alkotása 
növények iránt.

Nézzük csak az illatos zöld rétet, a reggeli 
nap rézsut sugaraitól tündérion világítva, csillogó 
harmatfátyollal bontottan. Látása is felüdit s 
mintegy uj életet kölcsönöz. A nap is osztozni lát
szik nézetünkben s mind melegebben aláhulló 
sugarai kéjesen szívják föl a lenge fűszálakon 
rezgő harmat-esöppeket Csókjai azonban nem 
hasonlíthatók a kéjenc csábítóéhoz, hanem az 
éltető anyai csókhoz, mc.-t. éppen a meleg idézi 
elő ama láthatatlan processust, melyben a növény 
fejlődésének titka rejlik.

íme, reggeli sétánk bő alkalmat nyújt a meleg
ség által előidézett eme művelet egyikének észle
letére. Az oly csöndes, igénytelen füvek világában 
forradalom látszik kitörni. Ezer meg ezer fü 
virága tépi szét. bilincseit. Kjén át, millió ily 
piciny virág fejlett ki, várva az éltető sugarakra, 
melyek számukra megnyitják az élet kapuit, szét
törve bimbóik fogházát. Es a mint a harmat 
eltűnt a rétről s mi egy árok szélén lehevoredve 
figyelmesen nézünk végig a rét fölött, a füvek füzé
rein s bugáin apró füstgomolykáknt látunk föl
szállni s azonnal ismét eltűnni. »Hasonlít ez — 
mondja Iiossinüszler -  egy csatárlánc tüzelésé
h e z « ,csak hogy jelentősége éppen ellenkező, mert 
eme kis explosiok nem életet ölnek, hanem az élet 
adását eszközük. A meleg elpárálogtatja a por

hou himportartó üregeiben (rekeszeiben) levő 
nyirkot, s most. a porhon hártyanemü takarója 
szétpattan és nagy erővel löki ki az addig fogva 
tartott, megért termékenyítő himport.

Л  himpor sejtszövetböl alkotott hólyagoeská- 
kát, parányi gömböcskéket képez, melyeknek 
föladata termékenyítés lévén, mindenikc egy uj 
növény csiráját rejti magában. Persze, a föntebb 
említett explosiók alkalmával a himpor szemecs- 
kéinek nagy része nem felelhet meg rendelteté
sének, mivel nem esik a bibére, hanem a szél által 
tova ragadtatik, vagy a földre hullva, elvész. 
Néha a napsugarak helyett, más tényezők veszik 
át a »postilion d’amour« szerepét s mentik meg 
bilincseitől a bibe keblére vágyó himport, példáid 
a kifejlett füzérre szálló légy, vagy könnyű szellő.

Ez érdekes jelenséget erdők közelében nagy 
mérvben láthatjuk tavaszszal, mikor a szél messze, 
tova ragad nagy mennyiségű himport. így  Nagy
szeben piacát több év előtt egy tavaszi napon 
finom sárga por lepte el. Sokan nem tudták meg
magyarázni, mi lehetett az. A  közel feuyűerdők- 
böl kavargó szél által nagy mérvben odasöpört 
himpor volt.

De nemcsak egyes, a füvek életéből fölhozott 
jelenségek figyelemre méltók, hanem a többi 

I növényzetétől eltérő alakzatuk is.
A valódi füvek teljesen más alkotásnak, mint 

! a fák és egyéb növények. A  nálunk honos szá- 
I mos faj közül alig van étW;>. Cikkelyes izekre 
osztott száruk, melyet izeknek, vagy szalmának 

I  is szoktunk nevezni, még azon évben, melyben 
i létét nyerte, el is hal. Leveleik hosszúk, hegye
sek, a szárt tokformában karolják körül, s a mi 
legnovczetesb rajtuk, hosszú szálakból állanak, 
semmi nyomát nem mutatva a fa s más növényle- 

I vclek érhálózatának. Virágaik füzérek, kalászokba 
csoportosulnak, mint a búza, rozs s más kalászo
soknál, vagy hosszabb szárakon függve, az egyes 

j virágok bugákat, képeznek, mint például a zabnál. 
Tenyész-részeik : a him és anyaszál egyszerű bori- 

, tékái (ezt csészének is szoktuk nevezni) képezik 
virágbokrétáikat.*) Tehát itt is egész valójukhoz 
hi ven az egyszerűségnek hódolnak. Es a mint 
az egyes fűszál virágai összetartva, füzérré vagy 

I bugává egyesülnek, épp oly szeretetteljesen sora
kozik millió meg millió fűszál egymáshoz, sőt 
legtöbb fajuk elszigetelten, magánosán meg sem 
él, hanem elcsenevész. Épp ezen társas ösz- 
szctartás adja meg számukra a jelentőséget, épp 
úgy, mint politikai államban a nemzet egyetértése. 
Ez összetartás következménye, hogy tömörülésük 
a rét fogalmát alkotta, valamint a csoportosulás
ban élő fák az erdő fogalmát.

Eme csoportosulás legszembeszökőbb példáját 
szolgáltatja a gyep, melynek egyedei alig vehetők 
figyelembe, de igy együttesen meglepően szép lát
ványt nyújtanak, diszkesekben nélkülözhetlenck 
s a tájképnél is nagy hatásnak. A  gyep megér
demli, hogy ligyelemre méltassuk. »Eme zöld 
takaró nem képződhetnék, — mondja Rossmiisz- 
lcr ha a gyepfüvek évelő gyökérrel nem bír
nának. Tudjuk, hogy a füvek gyökere rojtos szá
lak csokorjából áll, mely oldalhajtásokat eresztve, 
az által a gyökerek egybeszövődnek s igy képezik 
a föld zöld takaróját.« A gyökszálak ilyetén ösz- 
szeszövédését, különösen láthatjuk az ccsetpdzni - 
mii. (Fuchsschwanz, Alopecurus pratensis.)

A mint tehát láttuk, a fünemüek egész alko
tása eltérő a többi növényekétől; szára, levelei, 
gyökere és virága, mely leginkább magára vonja 
figyelmünket, mivel bámulatos egyszerűsége mel
lett oly nagy változatosságot, tüntet föl, miszerint 
valamennyi f i i  nem a pelyva különfélesége után 
meghatározható.

Már az egyes virágoknak a kocsányon való 
elrendezése is irányadóul szolgál a meghatározás
nál a szerint, a mint kalászszá, füzérré alakul
nak, mint a búzánál, vagy bugává, mint a zabnál. I

I * )  Vagy polyvn, a mint mondani szokták.

10*
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Nagyon ritkán ülnek külön kocsányiul virágaik, 
mint a zilált fejti kiísgfiinél (Milisgras. Milium оtVa
súm). Rendszerint több virág együtt egy kis füzér
két képoz, s e füzérkékből alakul a kalász.

Terünk itt nem engedi a füvek polyvája alko
tásának s egyes részéinek tüzetes ismertetését, 
habár az nagyon drdekes, különösön nagyitó üveg 
sogdlydvel tett tanulmányok alapján előadva. A 
jelen igénytelen vázlatban csak arra szorítkozunk, 
hogy röviden fölemlítsünk nehány jellemzőbb 
füvet. Ezek között éppen nem az utolsó helyet 
foglalja el az иtszéli vadáé (Englisches Haigras. 
Lolium perenne), melyet angol perjének is nevez
nek, mivel a költői hírre emelkedett szop angol 
retek es parkbeli gyepek egyik főnö vénye. Nálunk 
úton-útfdlen található. Alig lesz egy is az olvasó 
között, a ki ne ismerné összenyomott, szaggatott 
füzdrkalászát.

A többi füvek közül mag isan kiemelkedő kar
csú, csíkos zab (Avena pubcscens, weichhaarige 
Hafer) vonja magára figyelmünket már csak azért 
is, mivel virágai nagyocskák leven, ennél legköuy- 
nyobbeu tanulmányozhatjuk a fii virágának alko-

ki, mikor már fonnyadni kezd, (is éppen ebben rej
lik a frissen lekaszált, iáit felséges illatának titka.

Eddigelé Rossmászler vezetése mellett a bugás 
füvekre fordítottuk figyelmünket, s azok közül 
csakugyan meg kell még nohányat említenünk; 
például a perjét (Poa, Rispengras), melynek szá
mos faja legjobb réti füveink közé tartozik, ilye
nek a mezei- és a réti perje, mely utóbbi fák árnyá
ban kellemesen lep meg és ha a ligetből kilépve, a 
réten tovább haladunk, önkénytelenül szemünkbe 
ötlik a karcsú rezge (líriza, Zittergras), vörbe- 
nyesbarna gyér füzérkéivel.

Nem szabad a fiizéres füvekről megfeledkez- 
1 nünk. Érdekes ezek között a taréjon cincor már 
csak azért is, mivel magvai néha még a füzérben 
kikelnek. A  mezei komócsin (Phleum pratense, 
Thimotheusgras) egész történettel bir. Sokáig nem 
vették számba, mígnem Amerikában hírre kapott 
s azóta nálunk is feljött csillaga eme jó takar- 
mányfünok, mely sokat hasonlít az ecset-pázsithoz, 
csak hogy füzérei virágzás után nem vöröslőnek, 
hanem elsárgulnak.

ügy liiszszük már, azon nehány példa is, a mit

növényvilágba jutottunk volna. A  szellő érintésére 
csinos bókkal üdvözöl egy kecses növényke: a 
sárgás palka (Cyperus flavcscons, Gyporgras). A 
karcsú szár végén álló füzérkék mindenike kis 
bokrétát képezvén, az által oly alakot nyer 
mint egy csintalan, kis karcsú leányka, ki bodros 
csipkefcjkötöt tett föl.

»Egy más hely ott a parton olyan, — mondja 
Rossmászler, — mintha a nyirkos, fövenyes talaj 
tűkkel lenne toleszurkálva. E tűk a rendkívül 
finom alkotásá Helocharis acicularis ( fii f i i ) vékony 
szárai.« Közvetlenül a vízparton mintegy fegyve
res örök állanak ott, szablyaidomú leveleikkel, a 
káka és az igénytelenebb sás.

Es itt fejezzük be rövid kirándulásunkat. Célunk 
úgy is csak az volt, hogy a füvek ismerésének 
egy órát szenteljünk s most jól fog esnünk vissza
térni a virágos rétre azon gondolattal, hogy hisz 
nem csak a szép zöld szőnyeg közé szőtt, szin- 
pompában tündöklő virágok birnak értékkel, 
hanem a szerényebb füneiuüek is, melyek a mezei 

1 gazdaság alapját képezik, mert rétmivelés nélkül 
földmivelés sem képzelhető.

'ravasz! tájkép.1]

tását. Ez is fiizéres szabású, fölálló bugával j 
bir, minden egyes füzérkéjén három virággal, 
melyeken két csésze-polyva vehető észre. A füzért j 

tartó szőrös kocsány csapján dárda alakú kis 
kinövést látunk, a mi nem egyéb, mint az elcsc- 
novészett negyedik virág. Itt-ott a réten nagy fol
tokat szemlélünk, melyek szürkés-zöld színük 
által válnak szembeszökővé. Ott a pelyhes cirok 
(ÍTolius lanatus. wolliges Honiggras) uralkodik. 
Eme finom tapintású levelekkel biró fü egyes 
füzérei már csak két-két virágot hordanak, melyek 
közül csak az alsó bir himszálakkal és bibével, 
inig a felső csak himszálakat. rejt, s c szerint 
magot nem teremhet.

A mint, tovább sétálunk, egy éppen lekaszált 
réten egyszerre kellemes illat száll felénk. Ezt 
egy nagyon igénytelen, vékony szalmája fűnek 
köszönhetjük, a kél hí mii pázsitnak (Anthoxan- 
tlium odoratum, Ruchgras), melynek füzérszabásu 
virágai a többi sima füvekéitől oltérőleg nem 
három, hanem k<:t himszállal bővelkednek. Illatja 
úgy szólva hattyúdala, mivel az csak akkor fejük

fölhoztunk, meggyőzte az olvasót a felöl, hogy I 
az eddig ismertetett sima fiivek között is nagy l 
különbség van ; de még szembeötlőid) lesz az, ha | 
távolabbi rokonaikra vetünk egy futó tekintetet, j

Tegyünk egy kis kirándulást a közelben levő 
vizenyős rétre s az azon túl csillogó tó partjához, • 
honnan a kacsák hápogása és a nádi zenér sajátsá- 

I gos dallama hangzik át hozzánk.
Alig értünk a vizenyős rétre s ott a talajt e lbo

rító kétágú szitfgá (dunctlS bulíoníus, Krötonbinse) 
vár reánk, egy szolgai természetű kis növény, 
mely lábaink nyomása alatt mintegy feléledni lát- 1 
szik. ( Mább mára szittyák számos fajával talál
kozunk. Eme leveletlen, sivár külsejű növények 
sokszor bolondját járatják a kezdő füvészszel, 
mivel különösen három faj nagyon hasonlít e g y 

máshoz; ezek a Imnkás szittya (J. conclomeratus), 
a Jal á s:t/fyá, melynek bugája azonban boglvo- 
sabb. ('s a hékn-sziftyá (,I. oft’usus). mely a bankos

tól abban különbözik, hogy bugája kiterült s tokja 
tompább.

De ime, már a tó szélére értünk, s mintha más

Ily gondolatoktól vezéreltetve kétszeres érdek
kel fogjuk tavaszon át tekinteni a rétet és rész
véttel fogunk attól búcsút venni őszkor, mikor a 
derek beállva, clhcrvasztották az utolsó fűszálat 
is, mikor elhagyatva, csupaszon áll ott, mint oly 
ember, kinek az élet utolsó reményét is letarolta. 
Mit a kasza otthagyott, azt lerágták legelő csor

dáik, nincs már sem virága, sem lakosa; a kedves 
fürj, a pacsirta messze tengereken túl keres hazát; 
a szöcskék a hűtlenek - is odahagyták. Az 
örök-vig prüesök is már csak a kályha mellett 
hegedül s az elsárgult kopár téren csak itt-ott 
tűnik föl egy-egy lovélteloü ibolyaszin virágú ki/, ' 

vies, mint az elhalt viruló élet följáró kisértete.

Gr. L izá it K ai.mán.

Î .Y ludoimínyos nőméi folyó inti 
а magyarokról.

ti

A már említett nemzetiségeken kivül a föld 
I rajzi tankönyvekben gyakran még más fajok vagy
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nemzetiségi csoportok is jelennek meg Magyaror
szágon, — mondja második cikkében német tudó
sunk, — mely csoportok neveiből azok külön 
származására következtethetünk. Ilyenek a jászok, 
kunok, rácok, székelyek, csajkáitólhajdúk  és 
pandúrok. (Őszintén csodáljuk, hogy még a drótosokból s babkárusokból is nem alakit külön
nemzetiségeket!)

»A  szláv vér legtöbb fajtát mutat föl Magyar- 
országon. Л magyarországi didi szlávok egészen 
különböznek az északi és keleti Kárpátok szláv- 
jaitól. Nyugaton majd minden hegységben külön 
tót faj lakik; igy például a goralok a Tátrában s 
a csehekkel rokon törzsek a morva határon, inig 
keleten e faj egyszerűbben van képviselve a rutlién 
vérben, kik ismét különböznek a galicai Hitbe
liektől. Kzen magyar ruthének legközelebbi roko
naiknak tekinthetők az úgynevezett nagyoro
szoknak; nyelvük, életmódjuk, testalkatuk s 
kedélyük különbözik a velük szomszédos lengye
lekéitől. Л magyarországi ruthének ismét verho- 
vinaiak és dolisnianiak. Itt is igaz, hogy az elsők,

szélességi fok alatt fekvő rusznyák területek gyü
mölcsben s borban bővelkednek. Л  Kárpátoknak 
ezen szelidebb déli lejtőiről őszszel a földmivesek 
csapatosan mennek nagy szőlőskosarakkal Galí
ciába, hol e nemes gyümölcsöt jó áron adják cl. 
Nyagotra, a morva határ felé fekvő hegyek közt 
oly tótok laknak, kiknek tájszólása leginkább 
hasonlít a morva és cseh nyelvhez.

»Nekünk itt ezen népségek politikai csoporto
sításával semmi dolgunk, mindazáltal nem tartóz
tathatjuk meg magunkat megjegyezni, miként 
csak az ausztriai publicisták esztelensége tagad
hatja, hogy ezen nemzetiségekben megvan minden 
föltétel, melynél j  о у oa eyykor a magyarság ellen 
közös oppositiót képezhetnek,« Azután a szláv 
elemnek Európában való elterjedtségét vázolván, 
igy folytatja: »Egyelőre s talán még hosszú időre 
a magyarok kezében marad az uralom, kik e pil
lanatban is a félt határőrvidék megszüntetésén 
dolgoznak, mi valóban óriási és oly munka, mely 
a no'pismci tudomány figyelmére méltó. Hogy a 
magyaroknak tenniük kellett ezt, mindenesetre

kétharmadát, valamint Buda és Pozsony összes 
lakosságát is a németekhez számítanék. Azonban 
ezen német lakosok tiltakoznak az ily számítás 
ellen, mert bármily fontos is a német elem müvelt- 
ségtörténelmi, éppen oly csekély, még a szlávnál 
is csekélyebb politikai tekintetben. Midőn alkal
milag — különösen osztrák ivók — azt erősitik, 
bogy Magyarországon a német nyelvet és kultú
rát soha sem fogja a keleti magyar elnyomni, ez 
csak oly phrasis, melyet a tényleges viszonyok 
kigúnyolnak, s a lelkiismeretes német tudósok 
már régen fölleplezték a valóságos tényt.« (De 
hiszen a tudós sógor éppen ezen pangermán jere- 
iniádja előtt mondja, hogy az ipar, kereskedelem, 
tudomány, sajtó és szinészet nagyban és egészben 
német kezek közt van Magyarországon, igy tehát 
a német nyelv és kultúra volna az uralkodó !)

»Magyarországon a német elem mindenfelé 
siilyed, mind erkölcsileg, mind számban. Egykor 
Felső-Magyarország majd minden városa német 
élet, német ipar, német műveltség széke vo lt; ezek 
közül ma már sok nyomorult faluvá vált, lako-

A fejedelmi mátkapár.

vagyis a hegyi lakók eredeti nemzetiségi jellegü
ket sokkal tisztábban tartották meg, inig az 
utóbbiak nyelve tele van idegen szavakkal. A 
többi dolisnianiaitól meg lehet különböztetni 
•Sárosban és*a Szcpcsségbcn az elrusznyákosodott 
németet is. E helyett vannak nemzetiségüket már 
egészén elveszített, azaz eltótosodott rusznyákok 
is a Magurában és tóttal nagyon kevert rusznyá
kok, az úgynevezett sotdkok, mert a »eo« szót 
*so«-nnk ejtik. A magyarországi rusznyákok 
egyházi tekintetben háromfelé szakadtak, t. i. 
górög-katholikusokrn, görög-egyesültekre s gör. 
nem-egyesültökre. A keleti s nvugoti Kárpátok
éin, a német és szláv területeken ismét számos 
hely és város van, melyekben a fajok annyira 
összekeveredtek, hogy azok alapját többé ki nem 
ismerhetni, ha csak nem a zsidó elemben ( ! '/), 
mely az ily zagyva helyeken legszámosahban 
van képviselve. Ott; a közlekedési nyelv is mindig
elrontott német.

Az észak-magyarországi tót területek legsze. 
gényohbek az országban : ellenben az ugyanazon

leverő a németekre nézve, kiknek köszönhető a 
határőrvidéken a kultúra minden nyoma.«

»Magyarország egész belsejében a németség 
nem ritkán elhintve, de sőt messzire el van ter
jedve. Ha a temesvári németeken kezdjük s nyu- 
goti irányban haladunk előre, mindjárt Pécsnél 
más »földiekre« akadunk; továbbá a Balaton 
vidékén, Szcnt-Gothárdnál s a stájer határokon. 
Északra németség van a Fertő tavánál s a Csalló
közön ; még messzebb északra számos német köz
ség a magyar hegyvidéken, a félig német Szopcs- 
ségig. Szlavóniában, Horvátországban s a katonai 

i őrvidéken a németség jelentékenyen erősebben 
van képviselve, mint a magyarság; a legtöbb 
megyében és székben a lakosságnak legalább egy, 
harmincegy megyében pedig tiz százalékát képezi; 
ezenkívül legsűrűbben vannak a városokban, s 
j«ry a legnevezetesebb kereskedő városok egy 
része is (mint például Temesvár) német. Az ipar, 
k e re s k e d e le m , tudomány, a sajtó és a szinészet 
паи uhun és eyészhm német kezek közt ran. Csak 
igazat mondanánk, ha még Pest lakosságának

saik elszólod tok vagy clszegényedtek s magya
rokká vagy éppen tótokká lettek. Hogy elrusz
nyákosodott németek is vannak, azt már említet
tük föntebb; azon helyek, melyek még mint 
német városok állanak, csaknem ki vannak zárva 
a világforgalomból, nincs iparuk, szegények s a 
legtöbb esetben a német nemzetiség itt sem tar
totta fönn magát. A német-francia háború idején 
(így nagy észak-németországi lap Magyarország
ról írván, a magyarsághoz áttérést nemcsak gya
lázatos szakadásnak, hanem egyszersmind a szó 
teljes értelmében való süllyedésnek mondotta; s 
ezen állapot még kedvezőtlenebbé vált azzal, hogy 
a német nemcsak a magyarnak, hanem az erköl
csi és értelmi tekintetben még sokkal mélyebben 
alatta álló tótnak is föláldozta nemzetiségét. 
Ennek okai részben külső körülmények voltak, 
részben a német, lágysága s az idegen fölvételére 
való hajlandósága.

»Egykor, a tizenkettedik évszázad óta azon 
célból hivattak be németek az országba, hogy 
lakatlan, erdőboritotta területeket telepítsenek
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meg, mint a Szeposséget, vagy hogy a hegyek 
gazdag ércercit. kiaknázzák és földolgozzák. 
Csupán a Szepességben 24 nemet várost alapítot
tak s ezek már 128’ -ben külön területté emel
tettek, saját törvénykezessel és nemzeti gróffal, 
kinek széke Lőcsén vala. Mig ezen szoros nemzeti 
kapocs fönállott, addig megtartották nemzetisé
güket is, miként megtartották az erdélyi szászok 
maiglan. Midőn azonban a németfaju magyar 
király: Zsigmond, ezen városok közül tizenhármat 
elzálogosított a lengyeleknek, ekkor a lengyel elem 
lett bennük túlnyomó. Még szomorúbb sorsa volt 
a többinek; előbb a husszitáktól elpusztittatván, 
legnagyobb részüket Mátyás az igazságos Zápo
lya Imrének ajándékozta s erre egyik főúri csa
lád birtokából a másikéiba jutottak; szabadalmai
kat nem vették tekintetbe; élénk kereskedelmük 
a Iiákóczy- és Tököly-féle mozgalmak idején 
tönkre ment, s igy jólétükkel nemzetiségi önérze
tüket is elvesztették. Azok, kik magyar vagy tót 
községekbe vándoroltak ki, csakhamar átvették 
uj hazájuk nyelvét és szokásait, helyükbe pedig 
magyarok vagy tót proletárok költöztek; a jobb 
módúak közül sokan nemességet szereztek s nevü
ket megmagyarositották, mig végre mások iszá- 
kosságba merülve, a tótok színvonaláig sülyedtek. 
Ez keleti Magyarország legtöbb német városa és 
községének története, s föltűnő, hogy napról-napra 
mindjobban eltűnnek a német helynevek is. Még 
az annyira kedvező fekvésű Kassa is elveszítette 
nemzetiségi jellegét s ott csak 1850— 60 közt 
(t. i. a Bach-világban 1) támadt föl ismét a szellemi 
élet (t. i. a német), melynek ellenében azóta a 
magyarság diadalmasan kelt föl. Kassa vidékén 
a németek száma évröl-évre fogy. Hasonló körül
ményekkel találkozunk Magyarországon minde
nütt s hasonló sorsa lesz az erdélyi szászoknak is, 
a mint nemzetiségi kapcsolatuk föloldódik.«

íme, a külföldi németek mily érzékeny érdek
lődéssel emlékeznek meg (mindenütt a mi rová
sunkra) magyar földön született, magyarokká 
lenni akart s azokká lett fajrokonaikról. S mit 
teszünk mi bukovinai és moldva-oláhországi 
magyar testvéreinkért, kik minden súlyos körül
ményeik dacára igazi hazájuknak ma is a Kárpá
toktól Adriáig terjedő földet tekintik V

Közli : 8z. V .

Fejedelmi éljegyzés.
E hó 7-é:i a budai királyi váriakban családi 

ünnepély folyt le, melyről elölegesen csak igen 
kevesen voltak értesülve.

Az uralkodó-pár legidősb gyermekét: Gizella 
főhercegnőt Lipót bajor herceg eljegyezte. E gy
szerűen, minden fény nélkül folyt le az ünnepély. 
Hetek vagy csak napok előtt sem szólt még arról 
semmi hir, s midőn e hó első napjaiban a fiatal 
bajor herceg Budára érkezett, senki nem is gya
nította, hogy liáztüz nézőbe jött. A hir csak az 
esemény megtörténte után jutott nyilvánosságra.

Azóta sokat beszélnek róla, s elmondják, hogy 
e frigyet mély rokonszenv szülte, mert ha politi
kai érdekek (melyek egy uralkodó családnál min
dig fontos szerepet játszanak) jöttek volna szóba, 
a fejedelmi ara számára az uralkodó családok 
közt lehet vala körültekinteni; söl várni is, mert 
úgy is igen fiatal.

Tévesen írták a lapok, hogy a vőlegény bajor 
király lehet az esetben, ha a mostani bajor ural
kodó nem hagy hátra utódot. Ez esetben is Tápót 
herceg bátyját illetné a trón.

Az esküvő napja most még körülbelül sincs 
meghatározva, a menyasszony fiatalsága miatt.

Gizella az uralkodó pár másodszülött gyer
meke, в igen házias nevelésben részesült. 1856 
jni 12-én született, s ekkép még alig haladta meg 
a gyermekkort; életrajzot tehát mi teem adhatunk 
felőle. Kellemes, megnyerő jcllenség, arcán a 
Ilabsburg-család jellegével.

Vőlegénye: Lipót,Miksa, József, Mária, Vilmos, 
Lajos herceg királynénk unokaöcscse, született 
1846 február 6-én Münchenben. A ty ja : Luitpold 
bajor herceg, any ja pedig Auguszta osztrák főher
cegnő, s ekkép e frigy által a bajor királyi család 
csak korábbi rokonságot fűz szorosabbra.

Mint a lapok Írják, Lipót herceg anyja részéről 
szigorú, majdnem polgári neveltetésben részesült.
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Neve n közélet torén 18ÖÜ— 70-bou lett olüszfir 
ismeretessé, midőn n bajor kamarában atyjával s 
fivérével együtt hozzájárult szavazatával a bízni- 
matlansági nyilatkozathoz, molylyel a kamara 
a Hohonlohc-miniszteriumot megbuktatta. Lajos 
király rokonainak e föllépését annyira rósz néven 
vette akkor, hogy a hercegi család egy egész évig 
teljesen visszavonulva élt az udvartól. Ekkor 
kitört a háború. Leopold herceg mint tüzerszaza- 
dos tevékeny részt vett a háborúban s alávetette 
magát a háború minden kellemetlenségeinek. A 
herceg már a wörthi és sedani csatákban is reszt 
vett, s a vezénylete alatt álló üteg különösen az 
Artenay melletti csatában tűnt ki. Coulomiers 
mellett, hol a franciák vívtak ki előnyöket, a her
ceg ütege volt az utolsó, mely elhagyta a csata
tért. A mccklonburgi nagyherceg vezénylete alatt 
álló hadsereg bolyongásaiban a herceg is ott volt, 
és e bolyongás fáradalmaiban hűségesen megosz
tozott bajtársaival. A  porosz szállásmesterek job
ban néztek saját honfiaikra, mint a bajoroki a s 
igy akárhányszor szabad ég alatt szalmán vagy 
a nélkül aludt. A  háborúban tanúsított' vitézsége 
végre a bajor királyt is kibékité rokonával, s csak
hamar őrnagygyá, majd alezredessé nevezte ki. A 
herceg ott volt Orleans másodizbeni bevételénél, 
hol meg is sebesült, de már négy napra rá ismét 
részt vett a Beaugency melletti csatában, mely a 
bajor hadtestnek utolsó haditette volt. A herceg — ; 
mint állítják — legkedveltebb* volt a hadseregnél 
mindazon német fejedelmi sarjuk közt, kik a 
háborúban szerepeltek.

A fekete kabinet
(Knjss III. Napoleon uralkodásából.)

A levéltitok rendszeres megsértése tudvalevőleg 
teljességgel nem Napoleon Lajos találmánya. A 
legtöbb európai állam évkönyvei о tekintetben , 
oly fejezeteket mutathatnak föl, melyeknek elol
vasása a legszomorúbb elmélkedésekre indíthat 
bennünket. A  végrehajtó hatalmak teljes hatal
mukkal minden időben visszaéltek; állítólag a 
politikának — sokszor azonban magas állású 
magánügyének tisztátlan érdekeinek a levele
zések törvényellenes fölbontása által nyújtva 
segélyt. Ritkán sértette meg azonban kormány az 
állampolgárok jogait oly páratlan durvasággal, 
mint a második császárság. Hl. Napoleon alatt 
annyira kedvére virágzott a fekete kabinet, hogy 
működésének nyomai a társadalom legártatlanabb j  
osztályaira is kiterjedtek. Politikai jelentőségű 
levelet nem lehető többé a francia postára bízni: 
a vizsláknak roppant éles szimatjuk volt, és semmi 
el nem körűié mindent fölkutató körmeiket.

Vandal úr, a császári postaigazgató, vaskövet
kezetességgel biztosított mindenkit, hogy a feketéi 
kabinet csak mese; hidegvérű engedékenységgel 
vezette körül a postaépületben a gyanakvókat, s 
kérte föl őket, hogy minden szögletet vizsgálja
nak meg. Hiszen tudta, hogy a fölfedezés lehetet
len, hogy a visszaélések helyének bejárata a leg
gondosabban van elrejtve, s hogy a tél viszonyok 
puszta kiszámítása nem elegendő, hogy valaki ez 
óriási épület tömkelegében elrejtett nehány méter
nyi területet kikutassa.

A császárság bukása után a rejtett ajtót meg
találták, s lassankint beláthatták e titkos arcát- 
lanság müкödóséit.

Gondoljuk vissza magunkat a napóleoni aran- 
juczi szép napok idejébe. Az »uj korszak« meg- i 
viradt. Mindenki hisz a szabadelvűvé lett császár 
dogmájának; Ollivier a minisztériumban trónol, 
Rouher a senatusban elnököl, Girard in Emil 
kinyilvánítja, hogy a társadalom másodszor is 
megmentetett, s Eugenia kis »Loulou«-jára azon 
biztos tudattal tekint, hogy Franciaország koro
nája e barnafürtös fejecskét is ékesít ni fogja.

A  császárság ez utolsó föllobbnnásában volt 
éppen legtöbb dolga a fekete kabinetnek. A sza
badelvű kedvezések, a két Emil minden phrázisa. 
a császári anya biztos győzelmi tudata dacára 
komor, előérzetcs csend uralkodott. Mindenütt 
összeesküvéseket szimatoltak, mindenütt Orsini- 
bombákat, szurokfáklyákat szaglásztak, mintha 
előre érezték volna azon döntő fordulatot, melynek 
a napóleoni trón nohány hónap múlva áldozatul 
esett. Ehhez járultak a megbukott párt végtelen 
fondorlatai. A rouheristák roppant szorgalmat 
fejtettek ki.

A helyzet olyan lett, hogy a fekete kabinet 
legélénkebb működésébe helyeztetett vissza, s 
valóban c kivételes iroda főnöke oly megerötetve 
munkálkodott, hogy 1*70 június havában nehéz 
beteggé lett, s nem sokára a szeptemberi forrada
lom után meghalt, hu ugyan — miként a két

kedők vélik - ki nem ment egyszerűen a kül
földre, hogy a kellemetlen vizsgálatokat kikerülje.

E főnök Simonéi Frigyes volt. Lessük meg 
kissé tiszteletreméltó hivatásának gyakorlásában.

Május havában vagyunk. A szabadelvű ural
kodó' tartományaiban nyomasztó hőség ütött 
tanyát. Gondolkoznunk kell, mig elhatározzuk 
magunkat, hogy ily hőségben a »szomorú bar
lang« komor, fulasztó légkörébe hatoljunk, mert 
ilyennek állítja elénk képzeletünk a »cabinet 
noir«-t, De igazán meg vagyunk lepotve, midőn a 
titkos ajtón bclopózva, olyan helyen találjuk 
magunkat, mely a tudós szobájához úgy hasonlít, 
mint egyik tojása másikhoz. A két ablak tiszta 
fehér függönyökkel van befödve. Dagadozó pain
ing kínálkozik az egyik oldalon. Balról a fáinál 
gazdag faragványu tömör tölgy faszekrény dísze
leg, vele szemközt csinos Íróasztal áll, mely leve
lekkel van elborítva. E mellett hat vagy hét 
fiókkal ellátott szekrény, melyben a »műszerek« 
helyeztettek el. Végtelen mennyiségű postabé
lyegeket, pecsétnyomókat s pecsétviasz-rudakat 
veszünk ezekben észre, továbbá ecseteket s festé
keket, melyekkel a pecsétviasz netán hiányos 
árnyalatán lehessen segíteni. Egyik fiókban a 
madzagok minden kigondolható neme, másikban 
az ollók, kések, simító csontok, horguk s fogók 
vannak éltévé; a harmadik levélboritékokat tar
talmaz minden alakban s nagyságban, s minden
féle fekete, kék és vörös tintákat.

Az íróasztal előtt Simonéi Frigyes ül, a kabinet 
»főnöke.« Hasztalanul nézünk szét alárendelt, hiva
talnokai után : ő használja egyedül ez irodát. Föl 
se lehetne tenni e beesett orcáju s meghajlott 
tartása kis, gyönge alakról, hogy mily sokra 
képes. Simonéi naponkint tizenhárom-tizenöt órán 
át dolgozik. Sovány, sárgás ujjai oly ügyességet 
fejtenek ki, s oly biztosságot, mely határosa mese- 
szerűvel. Százakra menő leveleket bont föl napon
kint. Mihelyt kivette azokat borítékjaikból s 
elrendezte, becsöngeti »szolgáját.,« bizalmasát, ki 
éven kint- 6,00 ' frank fizetést lmz A szolga átszol
gáltatja aztán a leveleket a rendőrhatóságnak, 
illetőleg a magas vagy legmagasabb uraságoknak, 
kikre az illető közlemény elolvasása érdekkel bir
kát, s nehány óra múlva szintén ö származtatja 
vissza azokat Simonéi úrhoz, ki a borítékokat 
ismét lezárva, a leveleket, rendeltetési helyükre 
tovább szállítani megengedi.

Simonéi 6,000 frtnyi fizetést kap, de ki szám
lálhatná miig azon külön dijakat, melyeket némely 
»tcljesitctt szolgálatokért« szed be У A  fekete 
kabinet főnöke ravasz róka! Egyszerre tart a 
kecskével s a káposztával, s ért, hozzá, hogy 
miként, kell mindkét részt megfejni. Nézzünk 
kissé ujjaira.

Balja felöl egy jegyzék fekszik: »a gyanúsak 
jegyzéke.« E névsort a rendörigazgatóság szer
kesztő össze s azon címzettek neveit в lakhelyét 
tartalmazza, kiknek levelei minden körülmények 
között fölbontandók. Ezeken kivid azonban Simo
néi rrnig tekintélyes számú levelezéseket »ösztön
ből« bont föl, s másik mennyiséget »magán szi- 
vességbö1.« Ha tudniillik a címzettek különböző 
nyomokból azt gondolják kivehetni, hogy leveleik 
hívatlanoktól is olvastatnak, akkor egy Segédesz
közhöz, »ártatlan címzéshez« fordulnak. Például 
valamely száműzött forradalmár leveleit, fodrásza, 
vagy pedig mosónő je cime alatt hagy ja küldet ni. 
Ily esetekben Simonéi ösztönéhez földihez s — cso
dálatos ! nagyon ritkán csalatkozik. Magánszi- 
vességc igénybe vétetik, ha Monsieur Rouher 
ö nagyméltósága Ollivier levelezéseit olvasni 
óhajtja, s megfordítva. Megtörtént nem egyszer, 
hogy Simoneíünk ugyanazon napon az igazság
ügyi miniszter levelét a senátus elnökéhez, я az 
igazságügyi miniszterhez a senátus elnökének 
levelét kiddé. A két nagy úr mindenikc zsebében 
hitte a kabinet főnökét, pedig hát ö vezető mind
kettőt, orruknál fogva!

íróasztala mellett ül tehát, most s dolgozik. Hat, 
vagy hét, levél fekszik előtte, melyek egyszerűen 
be vannak ragasztva. Csekélység! Két csepp lan
gyos viz ecsettel a leragasztáson végighúzva, s 
az eredmény biztos. Egy pere alatt a levelek meg 
vannak vizezve, Simonéi nehány pillanatig vár, 
mig a nedvesség boszivódott, s szélgyorsasággal 
fölbontja a hajtogató csonttal a borítékot. Meg
van! Húsz levél következik, mindnyája gondosan 
lepecsételve. Csodálatos vékonyságú tolikés tűnik 
elő. Ritka ügyességgel emeli föl Simonéi a pecsé
tet, a nélkül, hogy legkovésbbé is megsértené azt. 
< H perc alatt e munkával is készen van. Később, 
ha majd a levelek visszahozatnak, a pecsétviaszt 
sajátságos pecsétoldattal ismét le fogja ragasz
tani, úgy hogy a boríték papírjával újra egygyé 
válik.
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Utána harminc levelezd» jön »bizalmatlanoktól.«

Л levelek ajánlottak, a ötszörösen lopecsdtelvdk. 
De a ki Cgy peosdttel megbir, az ötöt is le tud 
vonni. Csak hogy ötszörös munkát igényel. De 
annál bővebb az aratás! A pecsétek oly véko
nyak, hogy levételük még egy Simonelnek is 
lehet etlen. Összetörnének s szét morzsolódnának. 
Jól van! Egyes darabocskákban leszedi, vmeg
tisztítja« a borítékokat, s a visszakozáskor a tit
kos kabinet hivatalos pecsétviaszávnl ismét lera
gasztja. Miért rendelkeznek Simonéi úr minden 
kigondolható kezdőbetű», címeres в jelképes pecsét- 
nyomókkal, ha még ily egyszerű föladattól is 
visszariadna У Simonéi ért mindenhez! Metszvé- 
nyei oly jók. hogy a legélesebb szem sem tudhat 
különbséget fölfedezni az eredeti s a hamisított 
pecsétlenyomat között.

Egyszer azonban mégis sikerült egy külföldi 
diplomatának Vandal urat, a postaigazgatót komé
ival! zavarba hozni. A ravasz államférfi oly módot! 
talált ki.molylyelSimonol kezének nyomait minden 
kétségen fölül helyezte. Pecsétnyomót metszetett 
magának ugyanis, mely szokott pecsétnyomójával 
látszólag teljesen azonos volt, csak * gy — puszta 
szemmel alig észrevehető szögecske különböz
tet/* meg az uj pecsétet a régitől. Pecsételés után 
n szögecske némi kis mélyedést hagyott maga után, 
mely nagyitó üvegen át világosan észrevehető 
volt. Egy külföldi utazását arra használta föl, 
hogy levelezőjét tervébe beavatva, fölkérte, mikép 
a legközelebbi levelet, melyet Páriából kap, föl- 
bontatlnnél hagyja, s meghízható egyénnel alka- 
lomszcrüleg neki megküldje.

Valóban a diplomata gyanúja a legfényesebben 
bebizonyult. A levél fölboutatlanúl jutott kezeibe, 
de a pecséten a mélyedés hiányzott. Azonnal a 
főigazgatóhoz sietett, ki előbbi panaszaira annyi
szor válaszolta : A levelek nem bontatnak ÍVŰ! 
s azon kédéesel üde tété eh:je a fontos tanujelt, 
hogy állít.ja-ti továbbra is, mikép a levéltitok Eran- 
ciaországban tiszteletben fartatik ?

Vandal úr olsápadt. Néhány pillanat múlva 
azonban ismét visszanyerte szokott biztosságát, я 
mosolyogva szólt :

Egy van, uram, kétségtelen, hogy e levél 
jogtalanúl felbontatott! de mm /'ninciitnrs::iíц/щn 
bontatott; föl. S z íveskedjék amazokhoz fordulni !

A vágás parírozva volt.
I Ia Simonéi úrral néha megtörtént, hogy a levél 

fölbontásánál a boríték megsérült, e bajt is orvo
solta. Szekrénye gazdag raktárában a kis s nagy 
borítékok minden kigondolható neme föl volt hal
mozódva, s idegen kézírások utánzásában e kis, 
vézna emberke utólérhotlen volt. Igaz ugyan, hogy 
c segédmód arányszerüleg sok időt vett igénybe; 
ez tehát csak a legvégső szükségben vétetett elő. 
Nagyon is kellemetlen esetekben volt még cgy 
utolsó segély: a szerencsétlenül járt levél egysze
rűen eltűnt.

Hogy a fekete kabinet befolyása az ország 
minden részére kiterjedjen, még Lajos Eülüp 
alatt központosít tatot t a posta annyira, lmgv csak
nem minden levélnek Parison kellett keresztül 
menni. Simonéi mom's ügyessége mellett elkésések 
csak ritkán történtük; » ha történtek, a továbbitó 
hivatalnoknak rovattak föl. A fekete kabinet 
főnöke különben is nagyon ráért a Párisban föl
adott levelezésük átnézésére.

Nehezebb volt a külföldről érkező s külföldre; 
szi'dé) küldemények fölbontása,melyek csak néhány j 
máig maradhattak Párisban. E kerosztülmenö kül
demények rendesen erős kenderzsákokba van- | 
nak csomagolva, melyek zsinórral gondosan bekól- 
vek. A zsinór két vége kicsiny, négyszögü kemény 
papiroson találkozik össze, hol a postapecsét által 
megerősíti ölnek.

Simonéi urnák sikerült;— о látszólagos lehetet
lenség dacára még e zacskókat is fülnyitni, a 
pecsétek megsértés«», nélkül. Pedig itt nem használ
ható tollk«»sét a pecsétsík levéteh’re, mert igy 
könnyen a zsinór is megsértetnék. Hogy mikep 
erte cl mégis neélt, azt nehéz volna leírni. Szolgá
jára szorult, hogy azokat fölnyithassa. Elég az 
hozzá, h< >gy a kerosztülmenö levelek sem voltak 
••“ ■nick a második empire hiúz-szemeitdl.

Ha a köt<}-zsinórt a szokott módon nem sikerült 
lebontania, akkor Simonéi úr erőszakhoz nyúlt, 
kettévágta a zsinórt, és a levelek elolvasása után 
nzt más hasonlóval holycttesité. I logy  a szüksé
ges pecsétekben s pocsétviasznemekben hiányt 
•“ ‘in szenvedett, azt már több ízben említettük. 
Zsinórral s madzagokkal szintiül bőven volt. 
ellátva. Azonban nagyon nehezéro esett, ha ily 
goromba« módhoz kellett nyúlnia: abban gon

dolta föltalálhatni becsületét,, ha ravaszság » 
ügyesség által diadalmaskodik. IJlyxcst többre 
becsülte Achill esnél.

Mug 8(5 lőhetne számlálni, hogy hány egyénnek 
teljesített hosszas hivataloskodása alatt »magán
szolgálatokat.« Ezoroket meghaladó lehet azok
nak száma. Л fekete kabinet főnőkét nagyon 
kedveltek a felsőbb körökben. Nem egy gyana
kodó férj, nem egy féltékeny feleség fordult hozzá, 
s nyerte meg tőle a kívánt bizonyosságot. Nem 
e*ry ravasz börzei cselszövény bukott meg az ő 
»szívessége« által, s nem egy diplomáciai titok 
fedeztetett,, s használtatott föl általa. Ha Madame 
Hollanger »eher Seigneur«-ének levélkét irt, nem 
sokat használt, ha azt ö felsége komornokának 
avagy fodrászának eimezte; Simonéi résen állt, s , 
Eugenia császárné ő felsége a szerelmes lcvelezé- ; 
seket mindig néhány órával előbb olvasá, mint 1 
hűtlen férje. Azonban ez meg élénken érdeklődött. I 
Eugéniának spanyol családi levelezései iránt, я | 
íme, Simonéi azokat is elfogta s átszolgáltatá az j 
illatos papírokat, mielőtt azokon még a tinta jófor- i 
man megszáradt volna. Néha-néha kötelességének 
erezte Louis apa, nejének levelezéseit egyszerűen 
eltenni. Eugenia aztán sokszor hetekig várakozott 
hasztalanul válaszra, s ha végre a levél eltűnése 
kiviláglott, dühösen szorgalmazta azokat a főpos- 
taigazgatónál. Vandal ur ezután mindig szigorú 
vizsgálat ot rendelt, s a szerencsétlen hivatalnok, 
ki azon a napon a Spanyolország felé menő posta
járatot indította, örülhetett, ha egyszerűen csak 
elmozdították.

llébe-hóba azonban némely megbántott о tör
vényellenes levélfölbontást nem vette tréfába, я 
komolyan megneheztelt Simonéi urra. így  csele- i 
kedett egy magasabb rangú tenger sztiszt, kinek 
oka volt hinni, hogy Németországban időző fivéré
vel váltott levelezései felbontatnak Л következő : 
levélkét irta tehát Simonéi urnák :

A fekete kabinet tisztelt főnöke! Ha még egy- j 
szer merészkedik levelezéseimhez nyúlni, lelö
vöm. mint valami veszett ebet. Egyébiránt fogadja 
kitűnő tiszteletem biztosítását! Henri de **'.«

Simonéi ur tudakozódott bővebben e haragvó 
tengeri medve jelleme felöl, я midőn megtudta, 
hogy Monsieur Henri do *'* ingerült állapotban 
mindenre képes, elhatározta, hogy jövőre e vesze
delmes férfi levelezéseit tiszteletben fogja tartani. 
Egy szerfölött ravasz diplomatának sikerült, ez 
időtől fogva a tengerésztiszt barátságát fölhasz
nálva, leveleit bizton átszállíthatni a Rajnán.

De bármily ravasz s furfangos volt Simonéi ur, 
a gyanúsak elővigyázata közbe-közbe legfino
mabb terveléseit is megszégyenítette. Már emlí
tettük, hogy az apró gazemberek vizsla orrát nem 
lehetett félrevezetni azáltal, hogy leveleiket, vala
mely »gyanútlan« egyénre címezték. Kétszer- 
háromszor sikerült, de aztán nyomon voltak. 
Az által, hogy valaki leveleit, a vidéken lakó 
barátjához kiddé, s a például Brüsszelbe szóló 
levelet Ellmeiif- vagy Evreux-ben adatta föl, sem. 
lehetett célt érnie az összes francia posta szoros 
öszpontositása miatt. S mégis egy szép reggel , 
Simonéi ur majdnem kétségbe esett, mert sehogy 
нот akart sikerülni neki bizonyos párisi cikkek 
küldőjét fölfedezni, melyek már két hét. óta ren
desen háromszor hotonkint a genfi »Confedöiv«- | 
ben megjelentek, я az empire titkainak logpikán- 
sabb leleplezéseit tartalmazták.

Simonéi a Svájc felé menő leveleket, lázas 
tevékenységgel nézé keresztül napról-napra s a 
legcsekélyebben gyanúsnak látszót fölbontotta, 
s még sem volt ennek eredménye A Páris-Neuf- 
chatels Páris-Bázel irányok négyszer-ötször egész 
tizenkét órát késtek, oly pontosan nézte keresz
tül azokat a kabinetfőnök, s mégis mind haszta
lan ! (jeniben nem Írhatták a cikkeket benső 
okokból; látszott rajt uk, hogy olyan valaki írhatja, 
ki folytonosan szemléli a párisi életet, mozgalma
kat. s különösen a császári udvar ármányait. 
Hasztalanul, a legkisebb eredmény nélkül fürké
szett Simonéi. Utoljára dühbejött,, mindent abba
hagyott, s öt napig a Svájca Franciaország között 
közlekedő mozgó postakocsikban tartózkodott.
E csaknem vigyázatlan lépésesem vezette célhoz. 
Négyheti hallatlan erőlködés után végre be kel
lett ‘vallania, hogy még a legravaszabb róka is 
akadhat még ravaszabbra. Pedig az egész nagyon 
egyszerű volt: egy vasúti vezénylő vitte a leve
leket magával Neufehatolig, hoí azokat a szö
vetséges postára adta föl.

Többször megtörtént Simonéi úrral, hogy a 
felbontott levelekben saját gyalázt,áfását, olvasá. 
Egyszer egy ily irat, melynek föladója alkalma
sint tudta, hogy az a fekete kabinetben föl fog 
töretni, oly didibe hozta, hogy egy hétig beteg 
]ctt utána. Névtelen fenyegető levelüket, számta
lanszor kapott.

Midőn Monsieur Simonéi 1870 június havában 
túlságos megerőltetések következtében beteg lett,

bizonyos Domicile foglalá el helyét, s nem sokára 
oly ügyességet fejtett ki, melyhez a legszebb 
reményeket kötötték. Ekkor kitört a végzetteljes 
háború, s csakhamar rá a szeptember 4-iki forra
dalom. s a fekete kabinet virágzását vaskegyet
lenséggel semmisítette meg.

Domicili Angliába menekült, Simonéi hollétéről 
pedig — miként előbb is említettük — semmi 
bizonyost nem lehet tudni.

Közli: HObert K.

A z  e z r e d e s .
— Elbeszélés T u r g e n j e w  I v á n t ó l .  —

(Folytatás.)

XII.

Megkisérlém beszédbe eredni ismét az ezre
dessel, de szemmel láthatólag fáradt volt, lihegve 
ledőlt a pádra, és miután : »Oh ! szegény csontjaim, 
szegény csontjaim!« egy párszor clnyögé, meg- 
oldta harisnyakötőit. .Jól emlékszem, szerfölött 
csodálkoztam akkor, hogy hordhat egy férfi 
barisnyakötőt, és feledéin, hogy a korábbi idők
ben az átalános divat volt.

Az ezredes folytonosan ásított, a nélkül, hogy 
azt takargatni igyekeznék, és nem szűnt meg 
bágyadt szemeit, rajtam nyugosztalni. A  kis gyer
mekek ásitoznak ilyenformán.

A szegény ezredes, mint látszott, nem is értette 
kérdésemet, és — Prágát ostromolta, fényes 
karddal, löporfüst ködében, Suwarow katonáinak 
<:lén; keresztül lőtt zászlóval feje fölött, rettenete
sen megbénított bullák lábai alatt, és ö? Nemde, 
csodálatos? Nekem mégis úgy tetszett, mintha 
az ezredes életében még csodálatosabb esemé
nyeknek is kellett volna történni.

Gurke egy kanoséban kwast hozott be; az 
ezredes mohón ivott, kezei remegtek «is Gurke 
segített neki a kancsót tartani. Azután lelkiisme
retesen letörülto az öreg fogatlan száját, és ismét 
rám meresztő szemeit, ajkszéleit szopogatva.

Megértéin, mit akar. Meghajtottam magamat és 
kimentem.

Most alszik majd! — jegyzi; meg Gurke, 
szintén elhagyva a szobát. — Ma igen elbágyadt, 
már kora reggel künn volt a sírnál.

Kinek a sírjánál ?
Iwanowna Agráfena sírjánál. Itt fekszik 

eltemetve a mi temetőnkben, mintegy öt werst- 
nyirc ismét. Tliomits Wassilij hetenkint kétszer, 
rendesen elmegy oda. О temettette el, a síremléket 
is ő állittatá föl, és mindezt a maga költségén.

— Es mikor halt meg?
Mintegy húsz év előtt.

— 'falán barátnője volt ‘? /
— Hisz egész életét vele töltötte. En, az igaz, 

személyesen soha sem láttamenőt, de a kik ismer
ték, azt állítják, hogy oly dolgok történtek volna,
. . . hogy . . . a j ! a j ! nagyságos uram, — mondá 
egyszerre hirtelen, midőn észrevette, hogy elfor
dulok, — nem lenne szives még egy pohár wot- 
kárn valót ajándékozni? Itt az idője, hogy istá- 
lómban a lótakaró alá búj jak.

Nem kívántam Gurkotól tovább kérdezősködni, 
kezébe nyomtam neki busz kopekot és haza
mentem.

XIII.
Odahaza Narkiszboz fordultam közelebbi föl- 

világositás végett. Mint előre tudtam, egy ideig 
tette magát, fontos képet vágott, csodálkozását 
fejezte ki. hogy ily »apróságok« engem érdekel
nek, <'*s végre elbeszélte, a mit tudott.

így  megtudtam a következőket,:
Guskoff Tliomits Wassilij Moszkwában ismer

kedett meg Tolcgin Iwanowna Agrafenával. Len
gyelország első fölosztása után férje a kormányzó 
tábornoknál volt szolgálatban Tliomits Wasilij 
pedig szabadságon. Beleszeretett, de azért nem 
lépett ki a katonaságból, nem volt som hitvese, 
sem rokonai, mintegy negyvenes lehetett, és 
tekintélyes vagyonnal bírt. Tolcgin asszonynak 
férje azután nem sokára meghalt. Agrafena gyer
mektelenül, szegénységben és adósságokkal ter- 
lielton maradt hátra. Tliomits Wassilij megtudta 
helyzetét, kilépett a szolgálatból ezredesi rang
gal. fiikereste a kedves özvegyet, ki még csak 
huszonöt éves volt, kifizette adósságait s megsza
badná jószágait a terhektől. Ez idő óta nem hagyta 
el őt többé, s végre nála lakott. Egy látszot t, hogy 
Agrafena is szerette, «1«; azért nőül hozzá menni 
nem akart.

—  Valószínűleg — jegyzé meg itt Narkisz 
— az clhúnytnak kcilves lehetett a függetlenség.

Különben Agrafena minden tekintetben föl
használta az ezredest, ki valóságos hangyaként 
minden pénzét hozzá hordta. Iwanowna Agrafena
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szeszélye néha igen sajátságosán nyilatkozott. 
Fékczhotlen indulata volt, és kezével nagyon is 
gyorsan szokott bánni. Egy ízben letaszított egy 
szolgát a lépcsőkről, és ez eltörte két oldalbordá
ját és lábát. Iwanowna Agrafena megijedt, a szol
gát azonnal egy padlás szobába záratta és nem 
hagyta el addig, és a kulcsot, sem adta senkinek, 
míg a beteg ki nem adta lelkét. A  szerencsét)énül 
járt szolgát azután titokban temették el. . . Es ha 
ez Katalina idejében történik, — jegyző meg 
Narkisz felém hajolva és susogva — talán nem 
lejött volna soha napfényre. Sok hasonló maradt 
akkor titokban, de (és itt Narkisz fölegyenesedett 
és hangsúlyozva mondd) akkor a trónra Sándor 
cár, az »igazságos« és »áldott« lépett, és a vizs
gálat azonnal megkezdődött. A  vizsgáló bíróság 
kiküldetett, a hullát megtalálták, úgyszintén a 
sebesüléseknek is nyomápa jöttek, szóval az ördög 
leszabadult láncairól. Es képzelné-e? Thomits 
Wassilij mindent magára vett.

— En vagyok a hibás, — mondd, —  én löktem 
le, én zártam be.

Természetes, hogy igy a bíróság, a rendőrség 
mind öt rohanta meg, és nem bocsátották el addig, 
inig az utolsó garast is ki nem csalták zsebéből. 
Akkor aztán békén hagyták és haza eresztették, 
mikor a franciák Oroszországba jöttek.

Iwanowna Agrafena ilyenformán igen szépen 
kikeveredett a bajból és teljesen megszabadult. 
Haláláig aztán nála lakott, és mondják, hogy oly 
lealázólag bánt vele, a mint neki tetszett. Gyalog 
elküldte többször jószágaira, hogy szedje be a 
parasztoktól az adót; sőt egy Ízben miatta egy 
angol lorddal is megverekedett, és az angol kény
telen volt bocsánatot kérni tőle. Agrafena halála 
óta azonban egészen megzavarodott és elpusztult. 
Most már szegényt nem is lehet emberszámba 
venni. ,

— Es ki ez az Iwanits Alexej, a zsidó, a ki öt 
tönkre tette ?

— Agrafena testvére. Egy kapzsi ember, igazi 
zsidó lélek. Nővérének nagy kamatokra kölcsön 
adott. Thomits Wassilij jót állott érte, és e jót
állásért szegény keservesen meglakolt.

— Es Theodulia, a rablónö, ki volt az ?
— Szintén egyik nővére, és pedig szerfölött 

furfangos. Száz ördög lakott benne, mint mondani 
szokás: gonosz asszony !

(Vége következik.)

Vegyes közlemények.
—  (A  bécsi uj városháza.) A mai számunkban 

közi ott díszes épület még csak papiroson áll, de Bccs- 
ben hamarább megtestesülnek a tervek, mint nálunk. A 
költségvetés majd kilenc millióra van téve, s az épület 
5000 négyszögölnyi területen fog elhelyezkedni. Tervét 
Schmidt Frigyes építész készítette, s a gjftih stylt választó, 
némi renaissance vcgyülékkel. Itt akarják elhelyezni 
a város emlékeit 8 levéltárát, süt akartak építeni alá egy 
óriás pincét is. Két udvara leend, melyből 18 lepcsözet 
vezet a különböző részekbe. A  belső épületekben lesz 
a könyv-, levél- és irattár, földszint a gazdasági és adó
hivatal ; az első emeleten 120 lábnyi hosszú díszterem, 
főpolgármesteri hivatal s elnöki irodák; továbbá gyiilés- 
és tanácskozási termek. A  második emeletet a közigazga
tási hivatalok számára rendezik be.

—  ( Orosz és magyar tudomány.) Ne hizclcgjünk 
magunknak. A z oroszok a tudományok terén is sokkal 
föntebb állanak, mint mi, a minek kétszeresen kell min
ket arra ösztönöznie, hogy a keleti civilizáció zászló
vivői mi igyekezzünk lenni. Földrajzi társulat nálunk 
még csak most van alakulóban, inig a szént-pétervári 
földrajzi és népismei társulat régóta és sikeresen műkö
dik. Ennek utolsó ülésében l ’oljakow, ki nem rég utazta 
be az olouezi kormányzóságot, azon környék kökorbeli 
leleteiről beszélt. Az előadó ellentmondott Butencw 
azon nézetének, hogy Oroszország északi részein kőfegy- 
verek nagyobb számban nem fordulhatnak elő. Oloncz- 
ben a kőkorszak maradványai kizárólag harmadkorszaki 
alludiál rétegekben fekszenek. A Tud-, Kon- és Kum- 
bus-tó melletti leggazdagabb lclholyeket Poljakow pár
huzamba helyezte Svájc cölöpépitményeivel. Szerinte 
ezen vidék kökorszakbcli emberei nem a Jinn, hanem 
más fajhoz tartoznak.

—  (U j  tengeralatti távírda huzal.) Az angol
indiai távírda-vonalnak egy részét képezi azon tenger- 
alatti huzal, mely Angliából Dániáig в innen Bornhol- 
mon át tovább, Rigáig terjed. Az Anglia és Dánia közti 
forgalmat nagyon kevésre becsültél-, s a huzalt ez okból 
csak egy sodronynyal látták el. Most kitűnt, hogy az 
egyetlen sodrony nem elégséges minden föladott sürgöny 
továbbküldésére, ez okból az angolok Iiclgolandon 
keresztül Hollandiába szándékoznak áj tengeralatti

huzalt vezetni, mely egyszersmind összeköttetésbe hozat
nék a német-angol indiai huzallal.

Ы  í r e k .
— (A  magyar írók segély egylete.) Gyulai Pál, a 

magyar irók segélyegylctének titkára közzétett jelentése
, szerint ez év január 1-től npril 10-ig az egylet pénztá- 
I rába következő adományok folytak b e : alapítványok 
i  kötelezvényben : Tisza Kálmánná 200 frt, Keleti Gusz- 
I táv 200 frt, összesen 400 frt. Befizetett alapítványok : 

néhai U jfalvy Sándor hagyománya 500 forint., Pest 
városa Toldy Ferenc nevére 1000 fr, a pesti hazai első 
takarékpénztár 400 frt, összesen 1000 frt. Adományok : 
összesen 403 frt és 2 arany. Ezenkívül a m. kir. val
lás- és közoktatásügyiminiszterium részéről az elszegé
nyedett hazai irók és családjuknak segélyezésére orszá
gosan megszavazott 2500 forintösszegből 1200 forint 
bocsáttatott az egylet rendelkezése alá.

— (A  természettudományi társulat) könyvkia
dásaira eddigelé 052 aláírás érkezett be, s mivel 000 
aláíróval már a vállalat megindítható, könyvkiadásokat 
azonnal meg is kezdik. Legelőbb kiadandó müvekül a 
bizottság Cotta : »Geologie der Gegenwart« (is Darwin : 
»Origin of Species« cimü müveit jelöli ki. Fordítóul és 
rcvisorul a Cotta munkájára: Petrovics Gyula és Möll
mann Károly, Darwinéra pedig Dapsy László és Margó 
Tivadar ajánltatnak. A  bizottság azon van, hogy e 
müvek egyike még 1872-ben, másika pedig a jövő év 
olső negyedében megjelenjék, A  társulat iránt mutat
kozó érdekeltségről tesz tanúságot tagjainak folytonos 
emelkedése. Múlt év végén volt a táisulatnak 2056 
tagja : mihez képest a »Természettudományi Közlöny« 
ez idei folyama, tekintettel az évközben remélhető sza
porodásra is, 3000 példányban indult meg. Azonban 
már az (ív három első hónapjában uj tagokul beválasz
tattak 2-17-en és utolsó ülésnek megválasztásra 141-en 
ajánltattak. Tekintetbe véve még, hogy a könyvkiadó 
vállalat aláírói is részesülni fognak a »Közlöny«-ben, 
elhatároztatott, hogy májustól kezdve a »Természettu
dományi közlöny« 3 000 példányban állíttassák ki, az 
első négy füzetből pedig második kiadás rencleztessék. 
Tagválasztásra kerülvén a sor, az ajánlottak (számra 
141-cn) egyhangúlag beválasztattak. A tagok jelenlegi 
létszáma tehát 3044.

— ( A dunai monitorok,) melyeknek építését a 
delegátió az Al-Duna védelmére szavazta meg, már 
elkészültek az ó-budai hajógyárban. Az egyik neve 
»Maros« a másiké »La jth a .« A  »Maros« c hó 13-án 
reggel a »Debrecen« szálloda előtt horgonyozott, s a 
király is megtekintette. A  »La jth a « ez idő alatt jö tt le 
a hajógyárból, de oly szerencsétlenül kormányozták, 
hogy a Császárfürdő alatti hajó-malmok közé csapott, s 
kettőnek horgonyát tépve el, egy harmadiknak egész 
erejével neki ment, s annak malomkerék-tartó csolnakát 
clsülycszté, s magát a malmokat is annyira megrongálta, 
mikép sillyedÖ félben vontották ki. Emberélet nem esett 
áldozatul.

— (A  magyarországi műemlékek fölvétele,) 
lajstromozása és osztályozása céljából addig is, inig a 
törvényhozás a műemlékek föntartása iránt külön tör
vény utján intézkedhet, Paulcr közoktatás minisz
ter »Magyarországi műemlékek ideiglenes bizottmánya« 
címén egy ideiglenes bizottmányt rendelt ki, melynek 
elnökletével Szalay Ágoston akadémiai tagot bízván 
meg, rendes előadóul dr. llenszlinanu Imre akadémiai 
tagot, építészi előadóul Schulck Frigyest az országos 
mintarajztanoda tanárát, bizottmány*! tagokul ped ig: 
Ipolyi-Stummer Arnold besztercebányai püspököt, aka
démiai tagot, Pulszky Ferenc, akadémiai tagot, dr. Kómcr 
Flóris múzeumi régészeti őrt, egyetemi tanárt в akadé
miai tagot, dr. Arányi Lajos egyetemi tanárt és akadé
miai tagot, és Stoimll Imre műegyetemi tanárt nevezte ki.

— (A z  akadémia idei nagygyűlése') május 
20-dikától 26-dikáig fog tartani. A z Ünnepélyes közülés 
26-dikán, vasárnapi napon lesz.

— (Titán Károly,) az orvosegyetem vegytanára, 
a vegytani intézet létesítése és berendezése körül szerzett 
érdemeiért királyi tanácsosi címet nyert. Dr. fíndenz 
József akad. rendes tag pedig a pesti egyetemnél újonnan 
rondszeresitett altaji összehasonlító nyelvészet tanszékére 
neveztetett ki, mint nyilvános rendes tanár.

—  ( Halálozás.) Virág Gedeon, egykor osztrák 
huszárkapitány, majd honvédalezrodes, legutóbb pedig 
a képviselőház teremére, о napokban elhunyt. Róla és 
társairól a költők is énekelnek, mórt ő is egyike azok
nak, kik idegen földön levő századukkal haza szöktek, 
hogy itthon küzdjenek.

—  (Azorsz. képzőművészeti társulat sorshúzása)
máj. 26-án. leszés 12,854 frt értékű festményt sorsol
nak ki. Egy sorsjegy ára csak 50 kr, s ezek a titkári 
hivatalnál (akadémia palota) rendelhetők meg. A ki két 
darabot rendel meg, már bérmentve kapja. Mindazok, 
kik három egymásután következő sorsolásra 10 10

sorsjegy vásárlására kötelezik magukat, a sorsjegyek 
után eshető nyereségen kívül minden Borsaidéra ogy-cgy 
albumlapot választhatnak a társulat miilapjai közül, Л ki 
pedig további kötelezettség nélkül 30 sorsjegyet vesz 
egyszerre, színes nyomatú értékes képet kap. К sorsjá
ték a képzőművészetek fejlesztésére és az Ínségre jutott 
hazai művészek, özvegyeik vagy árváik fölsegélésére 
rendeztotik. Л főnyeremény Weber Forene »Szigetvár 
végpereei« című 1500 frtra becsült festménye j további! 
Székely Bertalantól »A z  apáca« (1200 frt) és »A z  
árva« (1000 frt), Orlaytól »A ttilla  és \’ ig il«  (í)0() frt), 
Weber Henriktől ».Imiit és Holofernes« (700 frt), Tlián 
Mórtól »Feszület« (fiOO frt), »Hunor és Mogor« (500 
frt), Hrimmtől »Husongó leány« (500 frt:), Székelytől 
»A z  anyai őrszem« (500 frt), Molnártól »Esztorgoni 
vidéke« (380 frt). Mészölytől »Szürkület« (300 frt). 
Ezen kívül vannak festmények: Ligetitől,Telepitől,Schiif- 
fer Mélától, Marké Károly tói, Barabástól, Faál Lászlótól, 
Klimkovitstól, és szobrok Izsótól, Kuglertöl stb.

(„F ek e te  b e iü l' sötét ta r ta lo m m a l« )  óim alatt 
Márkus József N .-Váradról egy kötet elbeszélésre nyit 
előfizetést 1 írtjával. A z előfizetési pénz Nagy-Váradra 
Fankor Dániel kiadóhoz küldendő.

— ( »G y a k o r la t i  m czö y a z d a «) eiin alatt Keszthe
lyen újév óta népszerű gazdasági lap jelenik meg gazdák 
és gazdaságkedvelők számára. Szerkeszti Sporzon Fái, 
a keszthelyi gazd. felsőbb tanintézet és földmives-iskola 
igazgatója. Kitűzött céljának megfelelölog igen jól szer
kesztett lap ez, melyet melegen ajánlunk a gazdaközön
ség figyelmébe. A  lap megjelenik havonkint háromszor. 
Előfizetési ára egész évre 4 frt, félévre 2 frt. Előfizet
hetni postai utalvány által a szerkesztőnél Keszthelyen.

—  (R ö u id  h íre k .) Az udvar e hó 18-án elhagyja 
Budát és Schönbrunnba költözik, a király azonban május 
elején az alföldre megy, nevezetesen: 1-én Bajára érke
zik, 5-kén pedig a Ferenc József-esatorna és zsilip alap
kövének letételénél lesz jelen, a következő napokon pedig 
Temesvárt, Aradot és Szegedet látogatja meg. — Az 
Erzsébet nevet viselő pcstvárosi árvahíny-intézet zárkő- 
bctétele e hó I 2-kén történt inog a királyi pár jelenlé
tében. — Ipolyi Arnold püspöki fölszentelése e hó 14-én 
volt Egerben, — A tavaszi lóversenyek máj. 10— 12 
és 14-ik napjain lesznek.

Megjelent uj könyvek. A Kiefnliidy-Társaság foIUgvc- 
lote mellett Shakespeare színmüveinek utolsó kötete is meg
jelent, két darabot tartalmazva: »Cymbeline« Rákosi Jenő 
forditása szerint és »Mindon jó, ha a vege jó» Győri V il
mos fordításában. Az összes színmüvek 18 kötetbon jelentek 
meg, s hátra van még az elbeszélő s lantos költeményeket 
tartalmazandó kötet, továbbá a költő és müveinek jellem
zése. Egy-egy kötet ára 1 frt.

- Aigner könyvkereskedése utján kaphatók : »A  hadművé
szet történelme.« Herneek után irta Halász Károly honvéd 
hadnagy. Ara 60 kr. — »Szent Péter három levele.« Pap- 
ellcnos dolgok 56 lapon, ára 40 kr. — »Schwarcz Gyula 
beszéde a választási törvényjavaslat fölött, « ára 40 kr.

Szerkesztői üzenetek.
-  Vestrc, M. V. A dolog Sürgős volna, s azért szeretnek, 

mielőbb bevégezve látni. —• ».I tavaszi ibolyák« igen fony- 
nyadtak és se illatjuk, se szinük. Hnda S. /{. Közölhető 
lesz, de nem hamar kerül rá a sor.

T  A R T  Л L О M.
Cikkek : »A nővérek.« (Eredeti elbeszélés.) Szépfaludi 0. 

Ferenciül. — Román népdal,« Grozcsru Juliántól. »Künn 
a réten.« (Vázlat.) (Ír. Lázár Kálmántól. — »Egy tudomá
nyos német folyóirat a magyarokról.« Közli : Sz. V. — 

Fejedelmi eljegyzés.« — »A fekete kabinet.« (Rajz 111. 
Napoleon uralkodásából.) Közli : Hóbort K. «Az ezredes.« 
(Elbeszélés Turgenjew Ivántól.) - «Vegyes közlemények 
— »Hírek.« — Képek : Mécs tervezett városháza. — Tavaszi 
tájkép* — A fejedelmi inátkapár.

___ H i r d e t é s._____
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